Mal à l’âme, Mal à l’art.      Soul Ache, Art Ache 

Ce monde est dans un malaxeur 

This world is in a blender

Quand je lis le journal je pleure 

Reading the newspaper in tears

Au point que je ne ressens rien

Until I don’t feel anything

Quand je reçois un coup de poing 

the moment i get punched

Les mots sont vidés de leur sens 

Words are emptied of their meaning

Y’a plus d’outils pour dire ce qu’on pense There’s no more tools to share our thoughts

De toute façon ce sont les géants qui ont raison.   the giants are always the right ones anyways

Ref : malalalalala, mal à l’âme, mal à l’art.   Soul ache, art ache

Le café me sert d’antigel


Coffee is my antifreeze

Le passé m’a coupé les ailes

The past has cut my wings

Une guitare pour bouée de sauvetage 
a guitar for a life saver

Semble être pelletage de nuage 

as useless as chasing mist (literally : seems like shovelling clouds)

Ma maladie c’est mon mal à l’âme 
my illness is soul ache

Ma mélodie c’est mon mal à l’art

My melody is art ache

Ma mélodie c’est ma maladie

My melody is my illness

Ma mélodie c’est lalala


My melody is lalala

 Ref : malalalalala mal à l’âme, mal à l’art.

Song structure :

Intro : 2 systems

First verse : 2 systemes+ one mesure

Chorus : 2 systemes+ one mesure

Second verse : 2 systemes

Chorus : 2 systemes+ one mesure

Solo : 2 systemes+ one mesure

End : 2 systemes

